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89368  Gersthofen  (Nemčija)

Humbaur  GmbH
Mercedesring  1

Ta  navodila  za  uporabo  so  napisana  z  namenom,  da  
jih  osebe,  odgovorne  za  vozilo  podjetja  Humbaur  
GmbH  in  njegove  komponente,  skrbno  preberejo,  
razumejo  in  upoštevajo  v  vseh  točkah.

Zagotovite,  da  se  navodila  za  
uporabo  upoštevajo  v  vseh  fazah  
življenjske  dobe  priklopnika  in  da  se  nosi  
predpisana  osebna  zaščitna  oprema  
(glejte  "Osebna  zaščitna  oprema /  Pravila  

in  prepovedi"  na  strani  21).

rezervirano.

Humbaur  GmbH  ne  prevzema  nobene  odgovornosti  

za  škodo  ali  okvare,  ki  nastanejo  zaradi  neupoštevanja!

Zato  pred  prvo  vožnjo  preberite  in  

upoštevajte  ta  priročnik,  vključno  z  vsemi  
navodili,  opozorili  in  opombami!

Zagotovite  potrebne  obratovalne  in  pomožne  
materiale.

Ta  priročnik  vsebuje  še  posebej  pomembne  
podrobnosti  za  upravljanje,  uporabo  in  
potrebno  nego  ter  vzdrževanje  priklopnika,  le  s  
tem  znanjem  se  je  mogoče  izogniti  napakam  in  
zagotoviti  nemoteno  delovanje.

Upoštevajte,  da  so  slike  vzorčne  in  se  lahko  
razlikujejo  od  dejanskega  videza/opreme.

Obveznosti  upravljavca

Zato  iz  informacij,  ilustracij  in  opisov  ni  mogoče  
izpeljati  nobenih  zahtevkov.

Prikolico  upravljajte  le,  če  je  v  brezhibnem  
stanju.

Prosimo,  preberite  in  upoštevajte  tudi  
navodila  za  uporabo  komponent,  kot  so  
osi,  podporne  naprave  itd.!

Poskrbite,  da  bodo  navodila  za  uporabo  priložena,  
na  primer  v  primeru  nadaljnje  prodaje  prikolice.

Celotna  tehnična  dokumentacija  je  del  izdelka  in  
jo  je  treba  vedno  hraniti  v  kabini  traktorja  ter  imeti  

na  voljo  za  uporabo.

Zaposlujte  samo  usposobljeno  ali  poučeno  osebje.

Kakršne  koli  napake  in  tehnične  spremembe  

v  zasnovi,  opremi  in  dodatkih  v  primerjavi  z

Informacije  in  ilustracije  v  navodilih  za  uporabo  
ostanejo  last  proizvajalca:
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HS  -  nizki  priklopnik  (skupna  teža  vozila  6,5  t);  navpične  nakladalne  rampe;  s  podpornim  kolesom

HS  -  nizki  priklopnik  (GG  10,9  t);  navpične  nakladalne  rampe;  z  oporno  nogo

HS  504020  BS

HS  -  nizkopodvozni  priklopnik  (GG  10,9  t);  navpične  nakladalne  rampe;  z  oporno  nogo;  za  prevoz  rezkalnega  stroja  HS  106020  BS

Podatke  o  dimenzijah,  teži  in  zmogljivosti  najdete  
v  registracijskih  dokumentih  posameznega  
priklopnika.

HS  504520  BS

HS  895020  BS

HS  654020  BS

HS  105020  BS

Vrsta  vozila:

HS  654520  BS

HS  115020  BS

Izhod

HS  -  nizki  priklopnik  (GG  8,9  t);  navpične  nakladalne  rampe;  z  oporno  nogo

HS  106020  BS

HS  -  nizki  priklopnik  (GG  5  t);  navpične  nakladalne  rampe;  s  podpornim  kolesom

HS  -  nizki  priklopnik  (GG  10,5  t);  navpične  nakladalne  rampe;  z  oporno  nogo

HS  116020  BS

HS  -  nizki  priklopnik  (GG  5  t);  navpične  nakladalne  rampe;  s  podpornim  kolesom

HS  -  nizki  priklopnik  (GG  10,9  t);  navpične  nakladalne  rampe;  z  oporno  nogo

Ob  dostavi  je  treba  preveriti  ustrezno  prikolico.

HS  -  nizki  priklopnik  (skupna  teža  vozila  6,5  t);  navpične  nakladalne  rampe;  s  podpornim  kolesom

HS  -  nizki  priklopnik  (GG  10,5  t);  navpične  nakladalne  rampe;  z  oporno  nogo

2
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Pred  prvo  vožnjo  preberite  to  poglavje.

V  poglavju  »Pregled,  nega  in  vzdrževanje«,  
ki  se  začne  na  strani  161,  boste  našli  informacije  o  
dejavnostih,  ki  so  potrebne  za  ohranjanje  
obratovalne  varnosti  in  vrednosti  vašega  vozila.

V  poglavju  »Vodnik  za  odpravljanje  težav«,  ki  se  
začne  na  strani  213,  boste  našli  informacije  o  
samopomoči  v  primeru  napak  in  pomembne  
naslove  servisnih  centrov.

V  poglavju  "Električni  sistem",  ki  se  začne  na  strani  
139,  boste  našli  informacije  o  lučeh,  vtičnih  
priključkih  in  razporeditvi  vtičev.

od  strani  5  za  iskanje  določenih  tem.

Poglavje  »Varnost«,  ki  se  začne  na  strani  9,  
vsebuje  varnostne  informacije  o  pravilnem  

ravnanju  s  priklopnikom.

V  poglavju  »Upravljanje  podvozja«,  ki  se  začne  
na  strani  61,  si  lahko  preberete  vse,  kar  morate  
vedeti  o  upravljalnih  elementih  podvozja,  kot  
sta  sistem  za  dvigovanje/spuščanje  in  
podporne  naprave.

Uporabite  kazalo

V  poglavju  »Montaža«,  ki  se  začne  na  
strani  99,  se  boste  naučili,  kako  pravilno  upravljati  
montažo,  na  primer  kako  zložiti  vzdolžni  naslon  
navzgor/navzdol,  pritrditi  zapiralne  elemente  z  
zasukom  ali  uporabiti  pripomočke  za  plezanje.

V  poglavju  »Splošne  informacije«,  ki  se  začne  na  
strani  23,  boste  našli  informacije  o  identifikaciji  
vozila.

V  poglavju  »Upravljanje«,  ki  se  začne  na  
strani  33,  boste  našli  informacije  o  

premikanju  zamenljivih  tovornjakov,  pravilni  
porazdelitvi  tovora  ter  priklopu  in  odklopu  
priklopnika.

3

5  Struktura

6  Električni  sistem

1  Varnost

7  Pregled,  nega  in  vzdrževanje

8  vodnikov  za  motnje

4  Delovanje  šasije

Kazalo

3  Delovanje

2  Splošne  informacije
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Vijačne  spojke  51

Operacija

Gl¸hlampen  192

Sistem  razsvetljave  140

Odpravljanje  težav  218

Duo-Matic  69

Storitev  215

ABS  pretvornik /  pretvornik  napetosti  145

Sklopka  53

C

Pozicijska  luč  192

Mazalne  masti  168

priročnik  65

osvetlitev

Struktura  99

spodnji  111

B

zavorni  sistem

Delovna  zavora

Načrt  zasedenosti  191

Podporno  stojalo  127

Materiali  za  prikolice  205

Proizvajalec  1

Odpravljanje  težav  218

potovanje  116

Brat

Vzdrževanje  191

Odklop  kablov

Šasija  61

Operacija  33

odložiti  211

odložiti  210

Načrt  zasedenosti  razsvetljave  191

Delovne  luči  158

Naloženo  37

Rezervni  deli  215

Delovni  zavorni  sistem  63

Einsteck-Bordwand  (Heck)  119

Operativni  materiali

Gabaritna  luč  192

A

aktiviraj  (od  19  t)  68  

aktiviraj  (do  13  t)  67  

deaktiviraj  pri  ranžiranju  66  deaktiviraj  

(od  19  t)  68  deaktiviraj  (do  13  

t)  67

Splošne  informacije  23

Razporeditev  7-pinskega  

konektorja  (ISO  3731-24V)  153

za  vijačne  povezave  166

Dostopne  rampe  104

Na  upravnem  odboru

Mazanje  168

začel  obratovati  211

Navodila  za  uporabo  1

varno  180

Naslov

Ključne  besede

Pozicijska  luč  192 Tipska  ploščica  zavore  183

Predvidena  uporaba  10

Struktura  99

ABS  63

Pritezni  momenti  167

Odpravljanje  težav  z  osmi  220

Navodila  za  nalaganje  37

poteza  110

počakajte  183

Pozicijska  luč  192

Stranske  luči  156
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Standardno  z  gabaritno  lučjo  24  V  154,  155

Viri  nevarnosti  16,  17

EBS  63

Praznjenje  rezervoarjev  s  stisnjenim  zrakom  87

KONEC  31

Baterije  210

Delovanje  šasije  61

Pritrjevanje  tovora  po  meri  126

G

Parni  čistilec  204

Operacija  61

počakajte  191

Proizvajalec  1

IN

Naslov  za  rezervne  dele  215

Vzmetna  parkirna  zavora  85

Poglavje

Razkladanje  37

Dokazilo  o  HU/SP  163

Struktura  delovanja  99

Rezervoar  za  stisnjen  zrak  86

rešitve  za  nujne  primere  188

Rabljeno  olje /  mazalna  mast  210

šasija

K.

Zadnje  luči  z  gabaritno  lučjo  (neobvezno)  155

Park  59

Vzdrževanje  osi /  koles  163

Odpravljanje  težav  219

na  sprednji  strani  93

Čiščenje  sklopke  Duo-Matic  187

zadnja  luč

Navodila  za  uporabo  1

St¸tzeinrichtung  163

Identifikacijska  številka  vozila  31

Garancija  14

Visokotlačni  čistilec  204

Vstavljene  letvice  (ponovna  konstrukcija)  131

Splošne  informacije  23

vzdrževanje

Električni  sistem  139

Držalo  za  rezervno  kolo  92

Duo-Matic  69

Dokumentacija

Naslovi  servisnih  centrov  Humbaur  215

Getriebest¸tzwinde  72

Izvoz  59

Fˆrderbandtr‰ger  129

Pritrditev  dvižne  naprave  180

Ž

D

Predstavitev  v  navodilih  za  uporabo  19

Einsteck-Bordwand  (Heck)  119

Preveri

Identifikacija  2

Priključitev  električnih  sistemov  143

Pnevmatike  210

Raven  tlaka  86

H

Diagnostični  priključek  za  EBS /  ABS  183

Odhod  17

Odstranjevanje

Vzdrževanje  sistema  stisnjenega  zraka  184

Jaz

Opombe
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Zložljive  opore  79,  101  
upravljanje  81,  102

Razporeditev  kontaktov  vtične  

povezave  13-pinski  (ISO  11446-12V)  
145,  151  7-pinski  (ISO  1724-12V)  150

Zadnja  definicija  41,  42

7

Vzdrževalna  mehanika  175

Logistika  delov  215

Vodnik  po  motnjah  213

Pregled,  nega  in  vzdrževanje  161

Čisto

Aluminijaste  površine  207

Splošno  123

Humbaur  servisni  partner  215

Spojne  glave

Pozicijske  luči  156

Nega  161

Radwechsel  179

Naprava  za  sprostitev  v  sili

Čiščenje  spojnih  glav  185

Sila  pritrditve  tovora  120

Duo-Matic  69

Čiščenje  vodnega  filtra  186

Menjava  luči  193

Električni  sistem  139

Kontakt

čiščenje

Pritrditev  tovora  120

Rdeča  (zaloga)  64

Kraftschl¸ssig  123

Osebna  zaščitna  oprema  21

Pritrjevanje  tovora  z  zaklepanjem  124

L

čisto  207

M

Vzdrževanje  kolesnih  zavor  184

S

Mazanje  169

Aluminijasta  kolutna  platišča  204

Lučka  za  registrsko  tablico  157

Zavora  188

Tlak  v  pnevmatikah /  Profil  pnevmatike /  Kolesne  
matice  178

Kvalifikacije  osebja  16

Osnove  120

R

Leseni  sestavni  deli  208

Rumena  (zavora)  64

Vrste  pnevmatik  177

Sila  trenja  121
Letalo

Varnost  9

Pr¸fung  161

Večnapetostno  napajanje  12  V  -  24  V  146

Operacija  33

Parjenje  koeficientov  trenja  121

Vodnik  po  motnjah  213

Razporeditev  kontaktov  

148  15-pinski  (ISO  12098)  148  7-

pinski  (ISO  1185)  152  7-pinski  

(ISO  3731)  152  7-pinski  (ISO  

7638  -  EBS)  149

Fizikalna  načela

Guma /  Tesnila  208

Formschl¸ssig  123

Tehnična  služba  za  stranke  215

P

Luči  192
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St¸tzrad  73,  76

Priključek  13-
pinski  (ISO  11446-12V)  145,  151  15-
pinski  (ISO  12098)  148  7-
pinski  (ISO  1185)  152  7-
pinski  (ISO  1724-12V)  150  7-
pinski  (ISO  3731)  152  7-
pinski  (ISO  3731-24V)  153  7-
pinski  (ISO  7638  -  EBS)  149

V

V

Osi  220

Ukrepi  za  varstvo  okolja  203Schwenkstöze  169

Dostopne  rampe  222

Aluminijasta  kolutna  platišča  181

Ponjava /  konstrukcija  ponjave  131

Vrtljive  ojnice  173

Prostor  za  shranjevanje  rezervnega  kolesa  92

Parkirni  sveček  144

Zugˆse  172

ABS/EBS  63

Vlečne  kljuke /  vlečne  kljuke  221

Hitra  spojka  (Duo-Matic)  69

Vreteno  neobvezno  72

Vtični  priključki  2x7-pinski  (neobvezno)  
142

Odpravljanje  težav  213

Namažite

Zaščita  pred  podletom  88

Varnostna  navodila  19

Bočna  zaščitna  naprava  (SSE)  89

Tovor  216

Priprava  rezervnega  kolesa  181

Parkirna  zavora  vretena  83

Vrtljiva  luč  159

Standard  141

Klappst¸tzen  169

Getriebest¸tzwinde  169

Verschl¸sse  174

S

Toksini  210

Varnost  9

Mazalne  masti  168

Klappst¸tzen  101

Pocinkane  jeklene  površine  206

Opozorilne  besede  19

Električni  sistem  219

Bordwand-Verschl¸sse  174

St¸tzrad  170

Fokus  41

Gabaritna  luč  192

počakajte  181

vtičnice

Naslov  storitve  215

Upravljanje  vtiča  143

onesnaženje

Barvane  ali  prašno  lakirane  jeklene  površine  
206

Getriebest¸tzwinde  72

Povezovalni  element  43

PVC /  sintetična  tkanina  207

St¸tzeinrichtungen  71

na  sprednji  strani  93

Parkirna  zavora  vretena  171

Delovni  zavorni  sistem  218

Dostopne  rampe  174

Ključne  besede  5

St¸tzeinrichtung

Vtični  priključki  (standardni)  141

SSE  89
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Menjava  delovnih  luči  200,  201

Zugsenova  povezava  235

9

pri  požaru  214

Priključek  luči  registrske  tablice  198

Kolesna  zavora  184

Redna  vzdrževalna  dela  165

Čiščenje  spojnih  glav  185

Standardna  luč  za  gabarit  24  V  194

Delovni  zavorni  sistem  183

Zadnje  luči  193

v  primeru  okvar  214

Opozorilni  znak  97

Orodjarna  94

Z

Glasovanje  na  vlaku  12

Zadnja  luč  "24  V  -  standardna"  193
upravljati  55

Lučka  registrske  tablice  "Standard"  198

Dovodne  cevi  148

Opozorilni  znak  20

Pritrdilni  elementi,  kabelske  objemke,

Nastavitev  višine  vlečne  cevi

Prepovedni  znak  22

Pritrdilne  točke  125

Predvidljiva  zloraba  11

Intervali  vzdrževanja

Stranske  luči  199

Predpisi  za  vzdrževanje  164
Stranske  luči  199

Sistem  stisnjenega  zraka  184

Elektrika  191

Zadnja  luč  "LED"  197

Obnašajte  se

Klappst¸tzen  169

Centralno  mazanje  168

namažite  169

Zadnja  luč  (neobvezno)  195

Čiščenje  vodnega  filtra  186

V

Dovoljene  teže  41

Predvidena  

uporaba  10

Nastavitev  višine  vlečne  cevi  169
Vzdrževanje  161

Vrstice  182

Rezervoar  za  stisnjen  zrak  184

Mehanika  175

Enkratna  vzdrževalna  dela  164

Razsvetljava  191

Vzmetno  dvigalo  175

Machine Translated by Google



10

Machine Translated by Google



NAREDITE  TO  MOGOČE

9

Varnost

5

4

6

3

7

2

1

8
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zavarovano  območje  ali  z  dodatnim

ñ  Upravljanje  samo  znotraj  dovoljene  skupne  

teže

Varnostni  ukrepi  na  javnem  kazenskem  
območju

ñ  Uporaba  samo  z  ustreznim  traktorjem

Vozila  in  karoserije  HUMBAUR  so  izdelane  v  skladu  
z  najnovejšimi  tehničnimi  standardi  in  priznanimi  
varnostnimi  predpisi.  Vendar  pa  lahko  nepravilna  

uporaba  predstavlja  nevarnost  za  življenje  in  
telo  uporabnika  ali  tretjih  oseb  ali  pa  poškoduje  
vozilo  HUMBAUR  in  drugo  lastnino.

Prikolico  parkirajte  le  z  zaščito  pred

ñ  Delovanje  samo  v  tehnično  brezhibnem  stanju

Vozila  in  karoserije  HUMBAUR  so  izdelane  izključno  
za  transportne  namene  v  skladu  s  transportnimi  

predpisi.

Kotali  se  stran

Delovanje  z  enakomerno  porazdelitvijo  teže  bremena

Predvidena  uporaba  vključuje  tudi  upoštevanje  
predpisov,  opisov  in  navodil  v  teh  navodilih  za  
uporabo  in  vzdrževanje  ter  navodilih  
dobavitelja.

je  dovoljeno:

Vozite  le  s  pravilno  zavarovanimi  tovori  (npr.  bagri)
Če  boste  na  svojem  vozilu  HUMBAUR  izvedli  
naknadne  spremembe  ali

Redna  predstavitev  priklopnika  za  splošni  pregled  
in  varnostne  preglede  s  strani  usposobljenega  
osebja  ter  dokazilo  o  tem  veljajo  za  predpogoj  
za  sodelovanje  v  cestnem  prometu.

vozila  HUMBAUR/-

Če  načrtujete  izdelavo  prikolice,  se  pravočasno  obrnite  na  
podjetje  Humbaur  GmbH  ali  pooblaščeno  delavnico  

HUMBAUR.

Voznik/uporabnik  priklopnika  je  odgovoren  za  redno  
nego/čiščenje  priklopnika  in  za  izvajanje  vzdrževanja.

Karoserije  imajo  FIN  (identifikacijsko  
številko  vozila)  –  glejte  stran  31.

Dodatno  opremo  na  svoje  vozilo  ali  karoserijo  

HUMBAUR  namestite  šele  po  
posvetovanju  s  podjetjem  Humbaur  

GmbH  ali  pooblaščeno  delavnico  HUMBAUR.

ñ  Prevoz  blaga  in

Pri  povpraševanju  in  naročanju  rezervnih  
delov  obvezno  navedite  VIN  številko!

Natovarjanje  in  raztovarjanje  samo  v  varnih

Gradbena  vozila

Vožnja  v  skladu  z  zakonsko  predpisano  največjo  
dovoljeno  hitrostjo  in  ustrezna  hitrost  v  
slabih  prometnih  in  vremenskih  razmerah

Predvidena  uporaba

1  Uporaba

10  Varnost
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Razumno  predvidljiva  zloraba

ñ  Upravljanje  priklopnika  v  omejenem

Vožnja  z  umazanim

Nalaganje  s  preveliko  koristno  obremenitvijo

Proizvajalec  zavrača  kakršno  koli  odgovornost  za  škodo:

Ni  odobreno  s  strani  proizvajalca

To  vključuje  zlasti:

Upravljanje  priklopnika  brez  veljavne  
koordinacije  vlaka  z

Preseganje  največje  dovoljene  osne/
podporne/in  priklopne  obremenitve

Prevoz  blaga,  za  katerega  veljajo  posebni  predpisi  
in/ali  so  potrebne  posebne  zasnove  vozil  (npr.  
kemične  snovi)

ñ  Prevoz  vročih  materialov  (npr.  katrana) Vzdrževanje/popravilo  varnostno  pomembnih  
komponent,  ki  jih  lahko  vzdržuje  in  popravlja  le  
usposobljeno  osebje

Mercedesring  1

kakršno  koli  odgovornost  -  tveganja  nosi  izključno  
uporabnik.

ñ  Uporaba  nepooblaščenih

traktorñ  Vožnja  z  nesklopljenim /

Nadgradnje  (npr.  stranske  stene,  
ponjava,  vrata,  pokrovi,  škatla  
za  orodje,  stranske  zaščitne  naprave  itd.)

86368  Gersthofen  (Nemčija)

Parkiranje  prikolice  brez

ñ  Neodvisno  izvajanje

ñ  Prevoz  vozil /

ñ  Prevoz  potnikov/živali

ñ  Vožnja  z  odklenjenim

dvignjene  podporne  naprave

Vožnja  s  slabo  porazdelitvijo  obremenitve  
(enostranska,  točkovna  
obremenitev)

ali  nepooblaščene  strukturne  spremembe  
priklopnika

Vožnja  z  okvarjeno  razsvetljavo  ali  električnimi  
okvarami

Humbaur  GmbH

Vsaka  uporaba,  ki  presega  predvideno  
uporabo  za  prevoz,  se  šteje  za  nepravilno.

poškodovano  stanje  in  če  so  deli  očitno  
obrabljeni  ali  če  so  varnostno  pomembne  
komponente  poškodovane

Prikolice,  pri  katerih  oznake,  osvetlitev  in  
označbe  niso  vidne  ali  jih  je  težko  videti

Vožnja  s  slabo  zavarovanim  ali  nezavarovanim  
tovorom

Rezervni  deli  ali  dodatna  oprema

Upravljajte  dostopne  rampe,  ko  je  oseba  v  nevarnem  
območju

Vožnja  s  prekomerno/neprimerno  hitrostjo  v  
slabih  vremenskih  razmerah  in/ali  na  
slabi  cestni  površini

sprejeti  ustrezne  varnostne  ukrepe  proti  

kotaljenju

Tovor,  ki  presega  celotno  širino  priklopnika

npr.  podporna  noga  cevne  ojnice

Za  škodo,  nastalo  zaradi  neupoštevanja

7
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Preobremenitev  zavor!

po  2000  -  5000  km  in  po  
vsaki  zamenjavi  traktorja.

Izvedite  vsakih  2000–5000  km  in  po  
vsaki  menjavi  traktorja.

nizacija
po

Zmanjšan  zavorni  učinek  zaradi  pregretih  
zavor/močne  obrabe  zavor.

Izvedite  sinhronizacijo  traktorja/prikolice-Nastavitev  zavorne  sile

Zmanjšan  zavorni  učinek  zaradi  pregretih  
zavor/močne  obrabe  zavor.

OPOZORILO  
Preobremenitev  zavor!

OPOZORILO

Glasovanje  na  vlaku

Zaradi  te  preobremenitve  se  lahko  zavore  
tovornjaka  ali  priklopnika  pregrejejo.  
Preobremenjene  zavore  lahko  povzročijo  
zmanjšano  zavorno  silo,  povečano  obrabo  zavornih  

ploščic  in/ali  zavornih  kolutov  ter  
poškodbo  kolesnih  ležajev  ali  
osi.

Za  razliko  od  bobnaste  zavore  kolutna  zavora  
vozniku  sprva  ne  opozori  na  opazno  zmanjšanje  
zavornega  učinka  pri  preobremenitvi.

Predvidena  uporaba  vključuje  izvajanje  uglaševanja  
vlaka.

Neupoštevanje  teh  navodil  in  
nepredložitev  dokazila  o  rezultatu  nastavitve  

vlaka  razveljavi  vse  garancijske  zahtevke  do  
podjetja  Humbaur  GmbH.

Za  optimalno  porazdelitev  zaviranja  v  
celotnem  vlaku  je  treba  po  kratkem  utekanju  2000–
5000  km  ali  v  14  dneh  po  prevzemu  vozila  in  ob  vsaki  
menjavi  vlačilca  izvesti  nastavitev  zavornega  

sistema  vlaka  v  obremenjenem  stanju  v  skladu  z  
uredbo  71/320/ES  ali  ECE  R13  z  nevtralnim  
zavornim  servisom.

uporaba1

620.00127
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Odbor  za  odgovornost

Sprejem  s  strani  inšpektorjev/strokovnjakov

ñ  originalni  deli  ali  predelani  deli/dodatki,  ki  jih  je  
odobrilo  podjetje  Humbaur  GmbH,  so  
bili  zamenjani  z  drugimi  komponentami.

Prikolica  in  njene  komponente  so  bile  
spremenjene  brez  dovoljenja.

Uradna  dovoljenja  so  na  voljo.

Vsa  posledična  tveganja  in

stalni  centri  za  tehnično  testiranje  ali  uradno  
priznane  organizacije.

Izključitve  odgovornosti  veljajo  tudi,  če:
Vsaka  odgovornost  proizvajalca  preneha,  če:

ñ  Na  priklopniku  so  bile  narejene  naknadne  
spremembe  (npr.  nove  luknje  v  okvirju  
ali  povrtavanje  obstoječih  lukenj  v  okvirju).  
Humbaur  GmbH  to  uvršča  med  strukturne  

spremembe  in  dovoljenje  za  uporabo  bo  zato  
prenehalo  veljati.

Nameščena  ali  priklopljena  je  bila  neodobrena  
dodatna  oprema  in  nadomestni  deli/
komponente  tretjih  oseb,  ki  niso  originalni  deli  
HUMBAUR.  To  bo  razveljavilo  vozniško  
dovoljenje  priklopnika  in  morda  celo  

zavarovalno  kritje.

ñ  po  navodilih  proizvajalca
Intervali  nege  in  vzdrževanja  se  ne  upoštevajo.

12345678

uporaba
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Reža  med  stransko  steno  in  nakladalnim  mostom.
Pri  popravilih  je  potrebna  uporaba  originalnih  

nadomestnih  delov.

Poleg  tega  poliestrske  komponente  niso  100-odstotno  
barvno  obstojne.  Zaradi  UV-žarkov  in  vremenskih  vplivov  lahko  

pride  do  bledenja.Popravila  mora  opraviti  specializirana  delavnica.
Prav  tako  je  treba  opozoriti,  da  se  gumijasti  deli  zaradi  UV-
vplivov  običajno  starajo;  možno  je  tudi  razpokanje  in  

beljenje  površine.Upoštevati  je  treba  navodila  in  predpise  proizvajalca  za  

vzdrževanje,  ki  so  navedeni  v  tem  priročniku  za  uporabo.

površino.  Zaradi  UV-sevanja  in  vremenskih  vplivov  je  možno  

bledenje.  Za  debelino  uporabljenih  lesenih  komponent  
je  določena  proizvodna  toleranca.  Odstopanja  
znotraj  tolerančnega  območja  niso  predmet  reklamacije.

Deli,  prevlečeni  s  katodnim  potopnim  barvanjem  (KTL),  
niso  barvno  obstojni.  Zaradi  UV-sevanja  lahko  zbledijo.

Napake,  ki  se  pojavijo  pri  pravilni  uporabi  prikolice  v  
skladu  z  navodili  in  so  posledica  konstrukcijskih  ali  materialnih  
napak.

Pocinkani  deli  običajno  niso  sijoči,  temveč  po  kratkem  času  
izgubijo  sijaj.  To  ni  napaka,  temveč  zaželeno  stanje,  saj  le  

oksidacija  zagotavlja  popolno  zaščito  pred  rjavenjem  kovine.Neupoštevanje  tehničnih  in  zakonskih  predpisov,  navedenih  
v  teh  navodilih  za  uporabo.

Popravila,  opravljena  med  garancijsko  dobo,  je  ne  
podaljšajo.

Les  je  naravni  material.  Zato  je  kljub  različnim  metodam  
obdelave  in  premazovanja  podvržen  naravnemu,  vremensko  
odvisnemu  raztezanju  in  krčenju,  kar  lahko  povzroči  
napetosti.  Naravna  lesna  tekstura  in  neravnine  so  za  ta  
naravni  material  normalne  in  lahko

Nepravilna  uporaba  prikolice  ali  pomanjkanje  izkušenj  s  strani  
uporabnika.

Kot  pogodbeni  partner  je  prodajalec  odgovoren  za  
garancijo.

Ker  prikolice  običajno  niso  izolirane,  lahko  temperaturna  
nihanja  povzročijo  nastajanje  kondenza  pod  ponjavo  
in  poliestrskimi  prevlekami.  V  tem  primeru  je  treba  
zagotoviti  ustrezno  prezračevanje,  da  se  prepreči  rast  plesni.  
Prikolice  tudi  niso  100-odstotno  vodoodporne.

Nepooblaščene  spremembe  prikolice  ali  priključkov,  ki  jih  
podjetje  Humbaur  GmbH  ne  odobri,  razveljavijo  garancijo.  
Neupoštevanje  ustreznih  zakonskih  predpisov.

Vsaka  prikolica  je  ročno  izdelan  izdelek.  Kljub  največji  skrbnosti  
se  lahko  med  sestavljanjem  pojavijo  manjše  površinske  
praske.  Te  ne  vplivajo  na  njeno  predvideno  uporabo.

Vdor  vode  skozi  vrata,  lopute  in  okna  je  možen  tudi  pri  uporabi  
gumijastih  tesnil  in  najskrbnejši  izdelavi.

Razpokam  na  površini,  ki  nastanejo  zaradi  napetosti  
med  proizvodnjo  (laskavim  razpokam),  se  ni  mogoče  
izogniti.  Te  laskaste  razpoke  nimajo  vpliva  na  stabilnost  

ali  uporabo  prikolice.

Ni  napak

Napake  ne  smejo  biti  posledica

Zahteve

Garancija  vključuje

1  Zahtevki  za  servis  in  garancijo
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Garancija  poteče Garancija  ne  vključuje

Če  se  ne  upoštevajo  varnostna  navodila  na  prikolici.

Neupoštevanje  servisnih  intervalov,  vključno  z  deli,  ki  jih  je  
vgradil  Humbaur,  kot  so  os,  zavore,  ojnica,  hidravlični  sistemi

Okvare,  ki  so  posledica  strukturnih  sprememb  ali  sklopov  na  
vozilu.

Stroški  za  tekoče  vzdrževanje.

Poškodbe,  ki  jih  povzročijo  obremenitve  snega  in  vode  na  

konstrukcijah  iz  ponjave,  vezanega  lesa  ali  polipropilena.

Stroški,  ki  nastanejo  zaradi  normalne  obrabe  ali  ker  prikolica  

ni  bila  dolgo  časa  v  uporabi.

itd.

Okvare,  ki  so  posledica  nepravilnega  ravnanja  s  priklopnikom.

Neupoštevanje  predpisov  za  obratovanje,  vzdrževanje,  
čiščenje  in  pregledovanje.

V  primeru  nepravilne  površinske  obdelave  uporabljenih  
materialov.

V  primeru  tehničnih  sprememb  priklopnika.

Okvare,  ki  so  posledica  uporabe  neoriginalnih  nadomestnih  
delov  Humbaur.

Za  neodvisne  priključke  in  nadgradnje,  ki  jih  Humbaur  ni  odobril.

Če  se  priklopnik  še  naprej  uporablja,  čeprav  so  napake  že  znane  
in  prijavljene  ter  je  proizvajalec  prepovedal  uporabo,  dokler  se  
ne  izvedejo  popravila.

Pri  preobremenitvi  prikolice  ali  njeni  nepravilni  uporabi.

Če  se  priklopnik  še  naprej  uporablja  z  znanimi  
napakami,  zaradi  katerih  je  popravilo  nemogoče,  bolj  
zapleteno  ali  možno  le  z  znatnimi  dodatnimi  stroški  in  
zmanjšuje  uporabo  priklopnika.

Pri  uporabi  neoriginalnih  nadomestnih  delov  
Humbaur.

Okvare,  ki  so  posledica  popravil,  ki  jih  ni  izvedla  specializirana  
delavnica.

Proizvajalec  si  pridržuje  pravico  do  sprememb  v  zasnovi. 5
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prometni  predpisi  (StVO)  in  predpisi  o  prometnih  
dovoljenjih  (StVZO).

navodila  za  uporabo  in  vzdrževanje  dobaviteljev.

–  vse  ustrezne  predpise  o  varnosti  in  zdravju  pri  delu/

nevarnosti  pri  ravnanju  z  gradbenimi  
vozili,  npr.  bagri.

ñ  priklopnik  s  pripadajočim  vlačilcem.

Predpisi  o  preprečevanju  nesreč  ter  drugi  
predpisi  o  varnosti,  zdravju  pri  delu  in  
prometni  zakonodaji.

–  ta  navodila  za  uporabo.

Vozila  in  karoserije  HUMBAUR  ter  njihove  delovne  
komponente  lahko  uporabljajo  in  vzdržujejo  le  

osebe,  ki  so  usposobljene  za:

ñ  znanje  o  prevozu

poznavanje  tovornega  prometa.

gradbena  vozila.

1  Kvalifikacije  osebja
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Zadrževanje  v  nevarnem  območju  je  
prepovedano.

Skupna  teža  ali  enostranska  
preobremenitev  zaradi  nepravilne  obremenitve.

Vzvratna  vožnja  –  opazujte  območje  za  seboj.

Vožnja  z  nezaščitenimi  podpornimi  napravami.

Vožnja  po  terenu  z  ekstremnimi  nakloni.

Prekomerno  sukanje  pri  manevriranju.

Viri  nevarnosti

Vožnja  po  nezavarovanih  klančinah.

Natovarjanje/raztovarjanje  prikolice  na  terenu  s  
strmimi  nakloni.

Prosimo,  upoštevajte  naslednje

ñ  Višine  tal  na  transportni  poti  med  natovarjanjem  

in  raztovarjanjem.

Pojdite  pod  nezavarovane  prikolice/nakladalne  
rampe.

Preobremenitev  priklopnika,  osi  in  zavor.

Točke:

Preobremenitev  zaradi  namestitve  napačnih  velikosti  
platišč  in  pnevmatik.

Uporaba  koles  z  nepravilnimi  odmiki,  enostranskim  
odklonom  ali  centrifugalnim  neravnovesjem.

Udarne  in  sunkovite  obremenitve  na  oseh.

ñ  preseganje  dovoljenega

Prekomerna  uporaba  zaradi  nerazumne  in  
nepravilne  vožnje  ali  ravnanja.

Neprimerna  hitrost  v
Odvisno  od  stanja  ceste  in  obremenitve  vozila  –  
zlasti  v  ovinkih.

Slabo  ali  ne  zavarovano

Priklop  in  odklop  priklopnika:

Parkirana  prikolica  se  lahko  na  neravnih,  mehkih  
tleh  prevrne  ali  pogrezne.

Tovor  in/ali  komponente  karoserije.

Varnost  17
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Pred  vsako  vožnjo  preverite,  nastavite  in  zavarujte

popravilo  pokvarjenih  luči

Zaprite  in  pritrdite  vse  dele  karoserije,  kot  so:

pravilno.

Izpraznite  rezervoar  stisnjenega  zraka

zavarujte  to

Preverite  registrske  tablice  in

Na  splošno  upoštevajte:

ñ  Steckwand

Preverite  pnevmatike  in  platišča  glede

ñ  Izvedite  električne  povezave

ñ  Pravilno  zaklenite  priklopno  kljuko  prikolice

vidnost

Ko  dobite  novega

Preverite,  ali  sta  osrednja  ojnica  in  priklopna  
naprava  v  brezhibnem  stanju.

orodjarna

Zagotovite  uravnoteženo

Preverite  registrske  tablice  in

prikolico  po  50  km  vožnje  in  po  prvi  vožnji  z  
naloženim  priklopnikom

Rezervirano /  Rezervirani  imetniki  vrst,

Upoštevajte  dovoljeno  skupno  težo

Sprostite  parkirno  zavoro  vretena  in  se  peljite  
šele,  ko  je  dosežen  tlak  delovne  zavore.

ñ  Zavrtite  podporno  kolo  in

ñ  Umaknite  podporne  naprave  in  jih  zavarujte

Preverite  tlak  v  pnevmatikah,
Znaki  za  prisotnost  in

Preverite  luči  prikolice,

Preverite  pritezni  moment  matic  kolesa

V  predelu  šasije

ñ  Podporniki /  rampe

ñ  Priključite  dovodne  vode

Škoda

Varno:

morebitna  oprema  za  pritrditev  tovora

Varna  porazdelitev  obremenitve

Slikar

Kolesne  matice  po

Zagozde  za  kolesa

ñ  Zaklenite  sklopko  ÷sen

Stransko  zaščitno  napravo  (SSE)  nastavite  v  vozni  

položaj  in  jo,  če  je  prisotna,  pritrdite.

vključno  z  rezervnim  kolesom

Na  gradbenem  območju

1
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Opozorilne  besede

Označevanje  besedila

-

Pred  besedilom  se  pojavijo  naslednji  simboli
V  navodilih  si:

Označuje  potencialno  nevarno  situacijo

Če  se  tej  nevarnosti  ne  izognemo,  bo  prišlo  do  smrti  
ali  hudih  poškodb.

Če  se  tej  nevarnosti  ne  izognemo,  lahko  pride  do  
smrti  ali  hudih  poškodb.

Označuje  potencialno  nevarno  situacijo

Označuje  neizbežno

Vsa  opozorila  in  navodila  posredujte  drugim  
uporabnikom  ali  podpornemu  osebju!

Če  se  tej  nevarnosti  ne  izognemo,  lahko  pride  do  
materialne  škode.

Nevarnost

�  (puščica)  poziv  k  dejanju

Splošni  obvezni  znak.

(pomišljaj)  seznam

Označuje  informacije,  ki  jih  je  treba  
upoštevati  in  upoštevati  za  varno  uporabo.

1.  (Številka)  Seznam  komponent

Označuje  potencialno  nevarno  situacijo

Če  se  tej  nevarnosti  ne  izognete,  lahko  pride  do  lažjih  
ali  lažjih  poškodb.
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OBVESTILO

NEVARNOST

Varnostna  navodila
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Uporabljeni  opozorilni  znaki

Nevarnost  opeklin!

Nevarnost  električnega  udara!

Eksplozivne  operativne  snovi.

Puščanje  kisline  iz  akumulatorja.

Nevarna  napetost.

Nevarnost  zastrupitve!

Nevarnost  udarca!

V  tem  priročniku  in  na  izdelku  se  lahko  uporabljajo  
naslednji  opozorilni  simboli.

Strupene  snovi.

Padajoči  predmeti.

Nevarnost  zmečkanin!

Nevarnost  poškodb!

Nevarnost  opeklin!

Za  okončine,  kot  so:  roke /  

prsti /  stopala.

Ovire  v  predelu  glave.

Vroče  površine.

Bodite  pozorni  na  te  opozorilne  znake  in  bodite  
v  teh  primerih  še  posebej  previdni. Nevarnost  zmečkanin!

Nevarnost  zdrsa!

Opozorilo  na  nevarnost!

Za  telo/dele  telesa.

Nevarnost  spotikanja!

Bodite  previdni  –  obstaja  več  
razlogov,  zakaj  so  ljudje  lahko  ogroženi.

Nevarnost  padca!

Nevarnost  eksplozije!

Varnostna  navodila1
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Obvezni  znakiOsebna  zaščitna  oprema

Pomembno  OBVESTILO!

Temeljito  si  umijte  roke

zaščitna  maska,

Za  varno  uporabo  upoštevajte  in  
upoštevajte

Preden  začnete  delati  na  komponentah  
pod  napetostjo,  izključite  napajalni  
kabel

Zaščita  dihal

Navodila  za  uporabo

Zagotovite  dobro  prezračevanje

Preberite  izvedbo  dejavnosti

Delo  opravita  dva  delavca.

Pri  vseh  delih,  opisanih  v  teh  navodilih,  nosite  
predpisano  osebno  zaščitno  opremo  (OZO).

Potrebna  so  navodila  asistentazaščita  sluha

To  vključuje  naslednje:

zaščitna  oblačila

varnostni  čevlji,

zaščitne  rokavice

Zaščitna  očala

trdni  čevlji

Oblačila  z  visoko  vidljivostjo,

Pri  izvajanju  vseh  del,  opisanih  v  teh  navodilih,  

upoštevajte  naslednja  navodila/zahteve  
za  ukrepanje.

zaščitna  čelada

varnostni  jopič

5

6

7

8

2

4

3

1Osebna  zaščitna  oprema /  pravila  in  prepovedi
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Drugi  pomembni  piktogramiPrepovedni  znak

Odlaganje  med  gospodinjske  odpadke  
ni  dovoljeno.

npr.  cigara,  vžigalnik.

Nevarnost  

onesnaženja  okolja.

Škropljenje  z  vodo  je  prepovedano,

Dotikanje  je  prepovedano.

npr.  visokotlačni  čistilniki.

Prosimo,  da  se  teh  prepovedi  držite.

Vstop  na  območje  je  prepovedan.

Vstop  prepovedan,  

nepooblaščenim  osebam  preprečite  dostop.

Plezanje  je  prepovedano.

Profesionalno  odstranjevanje  odpadkov,

Prepovedano  je  stopiti  za  vrtljivo  

roko/gibljive  dele.

Olja  ne  odlagajte  v  okolje.

Stopanje  med  traktor  in  priklopnik  
je  prepovedano.

Za  pravilno  odstranjevanje  in  prvo  pomoč  v  nujnih  
primerih  upoštevajte  naslednje  piktograme.

Pravilno  odstranjevanje  starih  

pnevmatik;  ne  odlagajte  starih  

pnevmatik  v  okolje.

Prepovedano  je  trčenje  prikolice  v  
traktor.

Brez  seganja  v  notranjost.

Oči  takoj  izperite  z  veliko  vode.

Posvetujte  se  z  zdravnikom.

Težave!

Odprta  vžigalna  točka  prepovedana,

Osebna  zaščitna  oprema /  pravila  in  prepovedi1

22  Varnost
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NAREDITE  TO  MOGOČE

5

4

6

8

2

7

3
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Slika  1  Stranski  pogled
Jaz  -  001

10

11

HS  5  t /  6,5  t
HS  8,9 /  10,5 /  10,9  t

5 6 7 81 32

9

4

13 12

2  Opis  izdelka

24  Splošne  informacije
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5

4

6

8

2

7

3

1

Jaz  -  002

19

18  let

17
14  15

21 2322

20

16

Opis  izdelka

Splošne  informacije  25

Slika  2  Pogled  od  zadaj
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Opis  izdelka

Jaz  -  003

25

24

2

26  Splošne  informacije

Slika  3  HS  za  transport  z  rezkalnim  tekočim  trakom
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27
26

Jaz  -  004

HS  kot  tandemska  prikolica  s  težo  5  t /  6,5  t  je  
opremljena  s  torzijsko  vzmetjo  in  podpornim  
kolesom.

Nakladalna  površina  je  lahko  zasnovana  kot  tla  

iz  mehkega  lesa  ali  sitotiskanih  tal  ali  po  izbiri  kot  
pocinkana  jeklena  pločevina.

HS  od  8,9  t  naprej  je  opremljen  s  paraboličnim  

vzmetenjem  in  zobniškim  podpornim  vitlom.

Nizkopodni  priklopnik  HS  je  robusten  

transporter  gradbenih  strojev  z  višinsko  nastavljivo  
cevasto  ojnico.

Ukrivljen  in  vroče  pocinkan  okvir  šasije  s  trdnimi  
sprednjimi  in  stranskimi  stenami  zagotavlja  dolgo  
življenjsko  dobo.

Dodatki,  kot  so:  

škatla  za  orodje  iz  jeklene  pločevine  na  strani,  vrtljiva  
luč,  podporno  stojalo  na  sprednji  steni,  delovne  
luči,  različne  dostopne  rampe,  vtična  stena  
na  zadnji  strani,  povečujejo  udobje  in  varnost  med  
delovanjem.

Specifikacija  HS

10  zagozd  za  kolesa

8  osi /  koles,  pnevmatike

17  Osvetlitev  nosilca  registrske  tablice

23  Nakladalne  rampe  spuščene  navzdol

12  vogalnih  stebričkov

2  parkirni  konzoli  za  priključke  stisnjenega  zraka:

19  opor  za  nakladalne  rampe

25  Prevoznik

3  Parkirna  konzola  za  napajanje:

Abb.  4

13  Vlečna  ojnica  za  nastavitev  višine

Elektrika,  EBS  (zavore)

27  Plinska  vzmet

15  zadnjih  luči  (večfunkcijskih)

5  Bočna  zaščitna  naprava  (SSE)

21  Zaklepanje  za  klančine

Vodilne  palice  kalibra  18

24  Getriebest¸tzwinde

9  blatnikov  z  zavesicami

26  Steckwand

1  cevasto  vlečno  vezje  z  vlečnim  ušesom

11  Nakladalna  rampa

zaloga,  zavora

20  ročajev

14  Parkirna  zavora  vretena

4  St¸tzrad

7  stranskih  luči  (oranžne)

22  Ladefl‰che

16  Zaščita  pred  podletom

6  Ventil  za  sprostitev  delovne  zavore

12345678

Opis  izdelka

Splošne  informacije  27
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Jaz  -  006

Jaz  -  011

Jaz  -  010Jaz  -  005

Jaz  -  007 Jaz  -  008

28  Splošne  informacije

rezervno  kolo

Večfunkcijske  zadnje  luči

plastična  škatla  za  orodjeŠkatla  za  orodje  iz  jeklene  pločevine

Podporno  stojalo Ventil  za  sprostitev  delovne  zavore

2  različici /  dodatki

Slika  9  na  sprednji  steni

Slika  6  Zadnja  leva  meglenka  ločeno

Slika  7  na  stranski  steniSlika  5  Držalo  rezervnega  kolesa  na  pregradni  steni

Slika  10  pod  šasijo  na  levi  strani  v  smeri  vožnjeSlika  8  sprednja  stran,  odstranljiva

Machine Translated by Google



6

7

5

8

3

4

2

1

Jaz  -  015

Jaz  -  013

Jaz  -  012Jaz  -  014

Jaz  -  009
Jaz  -  016

delovna  luč

Gradnja  ponjav

Vrtljiva  lučOpozorilni  znak  za  park

Duomatic-SpupplungSteckwand

Različice /  Dodatki

Splošne  informacije  29

Slika  13  vtičnik

Slika  12  Celotna  ponjava

Slika  15  na  zadnji  strani  stebraSlika  11  spredaj  in  zadaj

Slika  16  za  stisnjen  zrak:  dovod/zavoraSlika  14  med  klančinami

Machine Translated by Google



Različice /  Dodatki

Jaz  -  019

Jaz  -  018

Jaz  -  021Jaz  -  017

Jaz  -  022Jaz  -  020

Nakladalni  prostor  nagnjen

Pocinkana  jeklena  pločevina  za  trganje

Fˆrderbandtr‰gerPretvornik  napetosti

Konzola  zračnih  zavor Vrtljivi  jermenice

2

30  Splošne  informacije

Slika  19  nameščena  na  cevni  ojnici

Slika  22  Vrtljivo  uho  D  40  mm /  50  mm

Slika  21  Lesene  deske  (smrekov  les  40  mm)Sl.  17  ABS  pretvornik  24  V /  12  V

Slika  20,  vključno  s  sitotiskanim  podstavkomSlika  18  Zračna  parkirna  zavora  z  vzmetnim  cilindrom

Machine Translated by Google



10–17

Pojasnilo  elementa

4–9

Če  imate  kakršna  koli  vprašanja  o  prikolici,  

morate  navesti  to  VIN  številko.  VIN  številka  

mora  ostati  berljiva  skozi  celotno  življenjsko  

dobo  prikolice.

Poz. 1–3

FIN  WHD  000000  00000000

Za  identifikacijo  priklopnika  je  pritrjena  
identifikacijska  številka  vozila  (VIN).

1–3  =  Svetovna  številka  proizvajalca

4-9  =  Izpolnite  znake,  kot  jih  izbere
proizvajalec

Humbaur  GmbH

10–17  =  Zaporedno  oštevilčenje

Splošne  informacije  31

Tabela  1  Primer  -  VIN  številka

5

7

4

2

6

3

1

8

Identifikacijska  številka  vozila

Jaz  -  009

1  tipska  ploščica

3  Sprednja  stran,  okvir
2  Identifikacijska  številka  vozila  (VIN)

Slika  23  Sprednji  del  vozila

21
3
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Identifikacijska  številka  vozila2

32  Splošne  informacije
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Operacija

33

NAREDITE  TO  MOGOČE

12345678
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B-001

B-002

2  navpična  vijaka
1-vijačna  spojka  (lovilna  čeljust)

3  Zugsi

3  Zugsi

2  navpična  vijaka

Slika  2  Kot  nagiba  aksialne  vzdolžne  osi

1-vijačna  spojka  (lovilna  čeljust)

Slika  1  Kot  nagiba  navpične  prečne  osi

3

21

1  2

3

�  Prikolice  ne  upogibajte  za  več  kot  90  stopinj  glede  
na  traktor.

�  Ohranite  največji  kot  nagiba

�  Vozite  še  posebej  previdno  skozi  luknje  ali  

neravnine.

od:

Pri  vožnji  navzgor  in  navzdol  po  klančinah  se  
lahko  presežejo  največji  dovoljeni  koti  nagiba  ojnice  
in  vijačne  sklopke.

Povezave  se  lahko  stisnejo  ali  pretrgajo.

Prikolice,  vlečna  ušesa  in  vijačne  spojke  se  lahko  
poškodujejo.

Preseganje  dovoljenega  kota  nagiba

Dodatne  informacije  najdete  v  

brošuri  poklicnega  združenja:  »BG  
Information  BGI  599  –  Varno  
spenjanje  vozil«.

navpično  ±  20  stopinj,  
aksialno  ±  25  stopinj.

največ  20°

največ  25°

največ  20°

največ  25°

OBVESTILO

3  Splošno

34  Delovanje
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Klappst¸tzen

�  Zavarujte  parkirano

Zadnja  os  in  podvozje  sta  lahko  poškodovana/
preobremenjena.

�  Pred  natovarjanjem/raztovarjanjem  prikolice  

preverite,  ali  so  zložljive  opore  spuščene  
in  zaklenjene  –  te  stabilizirajo  prikolico  in  
razbremenijo  os.

Vožnja  s  prikolico

Prikolica  lahko  zagrabi  in  zmečka  ljudi.

Pri  vožnji  na  nakladalno  površino/rampo  

ali  če  je  tovor  neenakomerno  
razporejen,  se  lahko  priklopnik  prevrne  
naprej  ali  nazaj.

Izguba  stabilnosti  med  nakladanjem/razkladanjem

�  Prikolice  ne  natovarjajte/raztovarjajte,  
medtem  ko  stojite  prečno  na  pobočju  (teren  
s  strmim  naklonom)  –  nevarnost  prevračanja!

Prikolica  za  natovarjanje  ali  raztovarjanje  
spredaj  in  zadaj  z  uporabo  nosilcev  ali  pa  jo  

priključite  na  traktor.

6

7

4

8

3

5

2

1

OPOZORILO

Stabilnost

OBVESTILO

Slika  3  Zložljive  opore,  zložene  navzdol

Operacija  35

B-003
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Stabilnost

OPOZORILO

Slika  4  Vožnja  s  priklopnikom

Slika  5  Tipska  ploščica  za  nakladalne  rampe

B-004

B-005

3

36  Delovanje

Porazdelitev  osne  obremenitve  40  %  do  60  %
Vozilo  lahko  pade  ali  se  prevrne  
–  nevarnost  zmečkanin  ali  udarca!  
�  Za  

informacije  o  največji  obremenitvi  
upoštevajte  napisno  ploščico.  

�  Upoštevajte  največje  vrednosti.

Oddaljenost  od  tal  1  m  2575  daN  (Kp)

Preobremenitev  klančin  Klančine  se  

lahko  deformirajo.

Dvoosna  vozila:

Enoosna  vozila  1700  daN  (Kp)

Maks.  vrednosti /  nosilnost,  kot  

rampe,  maks.  30  %  (16,5)

Podporno  stojalo  1,5  m  2575  daN  (Kp)

Machine Translated by Google



6

7

4

8

3

5

2

1

Omejena  vidljivost

�  Zložite  zložljive  opore

Pri  vzvratni  vožnji,
Ljudje  so  spregledali  in

�

Klančine  nastavljene  na  napačno  širino  tirnice

bo  vozil.

Naj  vas  navdihne

Naloženo  vozilo  se  lahko  prevrne  z  klančine  –  
nevarnost  zmečkanin  ali  udarcev!

Postopek:

dajte  navodila  drugi  osebi.

�  Pred  natovarjanjem/raztovarjanjem  
prilagodite  klančine  na  pravilno  
širino  tirov.

�  Prikolico  postavite  na  trdna  tla,  da  preprečite  
pogrezanje  ali  prevračanje.

�  Za  pravilno  oceno  nevarnega  območja  okoli  

vozila  uporabite  ogledala.

Prenesite  in  shranite  jih.

�  Prikolico  zavarujte  pred  premikanjem.

zavoro  ali  vzmetno  parkirno  zavoro  in  prikolico  
zavarujte  s  kolesnimi  zagozdami.

�  Prilagodite  klančine  želeni  širini  koloteka  in  jih  
zložite  navzdol.

�  Povlecite  zaklep  vretena

�  Počasi  se  peljite  po  klančinah  
navzgor.

�  Zapeljite  naravnost  na  prikolico  –  ne  diagonalno  
s  strani.

Priprava

OPOZORILO

Nakladanje  in  razkladanje

OPOZORILO

Slika  6  Nastavitev  širine  koloteka

Operacija  37

B-006
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OPOZORILO

OPOZORILO

OPOZORILO

Nakladanje  in  razkladanje

Uporabite  �.

Zadnji.
�  V  nakladalni  prostor  vstopajte  le  

skozi  za  to  predvidene  dostopne  točke.

�

Vstopite  v  nakladalno  območje

�  Ne  skačite  na  nakladalno  površino  ali  z  nje.
Ne  dovolite  ljudem  dostopa

Ljudje  se  lahko  poškodujejo  pri  sestavljanju /

in  orodjarne  se  sesujejo.

Nakladalna  površina  lahko  zaradi  

umazanije,  vode  ali  ledu  postane  spolzka  
–  nevarnost  padca!

Nevarno  območje.

Spuščanje  na  nakladalno  površino/
šasijo,  čez  blatnike,

Zaduši/udari  ljudi!

�  V  nakladalni  prostor  vstopajte  previdno  

in  bodite  pozorni  na  umazana,  mokra/
poškodovana  mesta. �  Po  potrebi  uporabite  stabilno  lestev  za  

plezanje  gor  in  dol.

Stranske  zaščitne  naprave,

�  Če  vozila  dalj  časa  ne  boste  uporabljali,  odprite  
ponjavo.  Po  potrebi  očistite  nakladalni  prostor.

Cevni  vlečni  drog,  šasija

Umazano /  mokro

�  Po  potrebi  očistite  umazana  območja,  preden  
vstopite  v  nakladalni  prostor.

Nakladanje/razkladanje  z  žerjavom

Ladefl‰che

�  �  Ne  stopajte  pod  viseče

Pritrditev  lahko  odpove  in  tovor  lahko  
pade  -

.

uporaba.

Viseča  tovorna  pločevinka

Nakladanje  in  razkladanje

3

38  Delovanje
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Nakladalni  prostor  lahko  ovirajo  

tovor,  obrobljeni  tramovi  in  napenjalni  
trakovi  –  nevarnost  spotikanja!

�  Poskrbite  za  zadostno  osvetlitev  nakladalnega  
prostora. uporaba.,

Ljudje  se  lahko  porežejo  in  zmečkajo.

�

Premikanje  tovora  Med  
natovarjanjem  in  raztovarjanjem  obstaja  povečana  

nevarnost  poškodb.

Tovor/pritrdilni  elementi  za  tovor  na  
nakladalni  površini

�  Neuporabljene  napenjalne  trakove  in  orodje  
shranite  na  za  to  namenjenih  mestih.

,

�  Nakladalni  prostor  naj  bo  čist.

Operacija  39

5

6

7

2
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1

8

OPOZORILO

Nakladanje  in  razkladanje

OPOZORILO
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Po  nalaganju

�  Preden  se  odpravite  na  pot,  preverite,  ali  so  vse  
podporne  naprave  dvignjene  in  pritrjene.

�  Upoštevajte  skupno  težo,  osne  obremenitve  in  
statično  nosilno  obremenitev.

�  Preden  se  odpravite  na  pot,  preverite,  ali  so  
dostopne  rampe  dvignjene  in  zavarovane.

Vožnja  z  zloženimi  klančinami /  odprtimi  
stranskimi  stenami /  vrati /  loputami

Med  vožnjo  mora  biti  karoserija  

popolnoma  zaprta.

Ljudje  se  lahko  snemajo.

�  Preden  se  odpravite  na  pot,  preverite,  ali  so  vse  
stranske  stene/vrata/lopute  zaprte  in  
zavarovane.

�  Težišče  bremena  naj  bo  čim  nižje.

�  Preden  se  odpravite  na  pot,  preverite,  ali  je  
stranska  zaščitna  naprava  (SSE)  zložena  in  
pritrjena.

Zahteve  za  varno

�  Obremenitev  enakomerno  porazdelite.

Vožnja  z  odklenjeno  ali  le  delno  zaklenjeno  ponjavo

Vožnja  s  prikolico:

�  Izogibajte  se  točkovnim/enostranskim  
obremenitvam.

Ponjava  se  lahko  zrahlja  in  jo  zavržemo.

Vožnja  z  podpornimi  napravami,  ki  niso  dvignjene  
in  nezavarovane

�  Upoštevajte  pritrditev  tovora  v  skladu  z  VDI  
2700  (glejte  stran  120).

Prikolica  se  lahko  zaradi  vetra  nagne  pod  ponjavo  
–  nevarnost  nesreče!

Podporne  naprave  (zobniško  podvozje /  
vrtljiva  opora /  zložljive  opore)  se  lahko  med  
vožnjo  odtrgajo  in  zavržejo  –  nevarnost  nesreče!

Tovor  lahko  pade  ven.

�  Preden  se  odpravite  na  pot,  preverite,  
ali  je  ponjava  popolnoma  zaprta  
in  zavarovana.

OPOZORILO

NEVARNOST

Nakladanje  in  razkladanje

OPOZORILO

3

40  operacij
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Obremenitev  2  osi  -  2.  os

-  Skupna  masa

Obremenitev  1  osi  -  1.  os
A1  Osna  obremenitev  -  1.  os

Slika  8  Tipska  ploščica /  podatki  o  teži

0  St¸tzlast  (S)

S  St¸tzlast

Oddelek  7  Zadnja  definicija  HS  50xxxx,  HS  65xxxx

Osna  obremenitev  A2  -  2.  os

Teža  skupine  osi  T

Točkovne  obremenitve  na  nakladalni  površini  
omejite  na  dovoljeno  raven  z  ustreznimi  ukrepi  za  
porazdelitev  obremenitve.

Tovor  zložite  tako,  da  je  težišče  celotnega  tovora  
čim  bližje  vzdolžni  središčni  črti  priklopnika.

Največjo  koristno  obremenitev  priklopnika  je  
mogoče  doseči  le,  če  je  skupno  težišče  tovora  
znotraj  dovoljenega  območja.

Tudi  pri  delni  obremenitvi  si  prizadevajte  
za  enakomerno  porazdelitev  teže,  tako  
da  je  vsaka  os  sorazmerno  obremenjena  
in  da  je  podporna  obremenitev  zadostna.

Vozilo  obremenite  znotraj  dovoljene  skupne  
teže,  dovoljenih  osnih  obremenitev  in  dovoljene  
obremenitve  kljuke.

To  težišče  naj  bo  čim  nižje.

Upoštevajte  dejanske  podatke  o  teži  na  

tipski  ploščici  (slika  8)  na  šasiji  prikolice.

B-009B-008

Dovoljene  teže  in  porazdelitev  obremenitve

S A1  A2

6

7

5

3

4

2

1

8

Porazdelitev  obremenitve /  maks.  teže
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A1  Osna  obremenitev  -  1.  os
Osna  obremenitev  A2  -  2.  os 0  St¸tzlast  (S)

Obremenitev  1  osi  -  1.  os

Slika  10  Tipska  ploščica /  podatki  o  teži

-  Skupna  masa
S  St¸tzlast

Abb.  9  Zadnja  definicija  HS  89xxxx,  HS  10xxxx

Obremenitev  2  osi  -  2.  os

Teža  skupine  osi  T

Mlajši maks.  teže

Prazna  teža

Os  2  (A2) 4.200  kg

maks.  teže

Os  1  (A1)  5.000  kg

500  kg Nosilnost  (S)  500  kg

6.500  kgkoristni  tovor

dovoljena  skupna  teža  11.900  kg

Prazna  teža  2.400  kg

5,450  kg

8,560  kg

Os  2  (A2)

dovoljena  skupna  teža  8.900  kg

1.000  kg

Mlajši

dovoljena  skupna  teža  10.500  kg

St¸tzlast  (S)

Prazna  teža 2.400  kg
koristni  tovor

Mlajši

Os  2  (A2)  5.000  kg

Os  1  (A1)

8,100  kg

5,450  kg

koristni  tovor

Os  1  (A1)  4.200  kg

3,340  kg

maks.  teže

St¸tzlast  (S)

B-007 B-010

Dovoljene  teže  in  porazdelitev  obremenitve

A1  A2S

Porazdelitev  obremenitve /  maks.  teže3

Tabela  2  Primer  -  HS  105020
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Tabela  1  Primer  -  HS  895020 Tabela  3  Primer  -  HS  106020
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B-012

1  Zugˆse

5  Vijačna  povezava

2  Tipska  ploščica

Slika  11  Povezovalni  element

4  vtičnice
3  Rohrzugdeichsel

1 2

54

3

Na  splošno

�  Preden  se  odpravite  na  pot,  preverite,  ali  je  
povezovalni  element  nepoškodovan.

�  Okvarjene/poškodovane/deformirane/
obrabljene  povezovalne  elemente  dajte  

takoj  popraviti  ali  zamenjati.

Prikolica  se  lahko  med  vožnjo  odtrga  od  traktorja  –  
nevarnost  nesreče!

Poškodovan  povezovalni  element

Opcijsko  je  mogoče  pritrditi  ojnico  s  premerom  50  
mm.

Standardno  je  vgrajeno  vlečno  uho  s  
premerom  40  mm.

Za  priklop  prikolice  na  traktor  je  na  cevasto  
ojnico  pritrjeno  vlečno  uho.

�  Redno  vzdržujte  povezovalne  elemente  (glejte  
razdelek  Vzdrževanje  na  strani  172).

6

7

5

3

4

2

1

8

Povezovalni  element:  Napenjalno  oko

NEVARNOST
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B-013 B-014

Slika  13  Debelina  vlečnih  ušesSlika  12  Notranji  premer  puše

OD  40ISO50

Možne  zasnove  vlakov
Preverite  pritrdilni  element

kurir

28

Debelina  min.

T  (mm)
maks.  D  
(mm)

�  Redno  vizualno  pregledujte  vlečno  vrv

ISO50

(glejte  razdelek  Vzdrževanje,  ki  se  začne  na  strani  172).

OD  40

Zugˆse:

�  Popravila  jermenic  naj  izvajajo  samo  
usposobljene  osebe.

52

Vrsta

�  V  nobenem  primeru  ne  smete  sami  izvajati  
varjenja  ali  ravnanja  ojnice.

42

�  Obrabljeno/deformirano  jermenico  zamenjajte  le  

z  originalnim  nadomestnim  delom  –  glejte  
oznako  (slika  11/2)  na  jermenici.

Skozi-

41,5

Povezovalni  element:  Napenjalno  oko3
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Tabela  4  Dimenzije  napenjalnih  obročev
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45

3

12

1  Zugˆse

4  Abstandsh¸lse

Slika  14  Vrtljive  ojnice Slika  15  Zavrtite  jermenice

3  pritrdilni  vijaki

5  Fl¸gelmutter

2  Vrtna  točka /  os

D40

D50

5

6

7

2

4

3

1

8

Nihanje  ojnic

�  Preden  se  odpravite  na  pot,  preverite,  ali  je  
vrtljiva  vlečna  kljuka  pravilno  pritrjena.

Pritrdilni  vijak

Pri  obračanju  ojnic  se  lahko  prsti  
zmečkajo  med  ojnico  in  ojnico.

�  

�  Škripce  počasi  in  previdno  zavrtite.

ñ  Distančni  tulec

Vlaki  nepravilno  zavarovani

uporaba.

Vrtljivo  ojnico  je  mogoče  uporabiti  za  različice  
priklopa  na  traktorje  s  premerom  D40  mm  ali  
D50  mm.

ñ  Krilata  matica

Vijačna  povezava  se  lahko  med  vožnjo  zrahlja.  
Prikolica  se  lahko  odtrga  od  vlačilca  –  nevarnost  
nesreče!

ñ  Podpora  za  diske

ñ  po  potrebi  vzmetni  zatič

Uporaba  napačnih  jermenic

prikolico,  pri  čemer  uporabite  pravilno  stran  
vrtljivih  vlečnih  ušes  D40  ali  D50.

Vrtljiva  ojnica  je  opremljena  z  naslednjimi  
pritrdilnimi  elementi

Vlečno  uho  se  lahko  med  vožnjo  preobremeni  
in  deformira.  Prikolica  se  lahko  odtrga  od  vlečnega  

vozila  –  nevarnost  nesreče!

�  Nikoli  ne  vozite  z  napačno  hitrostjo  vlaka.

zavarovano:

�  Pri  priklopu

Vrtljive  ojnice  (opcija)

POZOR
OPOZORILO

Povezovalni  element:  Napenjalno  oko

OPOZORILO

Operacija  45
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B-018B-017 B-019

2  Abstandsh¸lse
1  pritrdilni  vijak1  Fl¸gelmutter

Slika  18  Vrtenje  jermenic

Podpora  za  3  diske

Slika  17  Odstranite  pritrdilni  vijakSlika  16  Škripci,  pritrjeni  na  spodnji  strani

2.  nosilec

3

2

2

1

1

Povezovalni  element:  Napenjalno  oko

D40

D50

(Slika  17/1).
�  Privijte  pritrdilni  vijak

�  Namestite  pritrdilne  elemente

ena.
�  Popolnoma  odvijte  krilno  matico  

(slika  16/1).  �  Odstranite  
distančnik

�  Previdno  zavrtite  jermenice

Zibaj  seRešitev

Vlečno  uho  s  premerom  D40  mm  leži  
na  vrhu  nosilca.približno(Sl.  16/2)  in  nosilec  diska  (Sl.  16/3).

3
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B-021B-020 B-022

2.  nosilec
3  Zugˆse  (D50)

1  podpora  za  disk
2  Abstandsh¸lse

Slika  20  Pritrdite  vlečno  uho  D50  na  dnu

1  pritrdilni  vijak
Slika  21  Napenjalno  uho  D50  pritrjenoSlika  19  Vlečno  uho  D50,  pritrjeno  na  spodnjem  tečaju

3.  Fl¸gelmutter

2
2

1
1

3

3

Varno

(Sl.  20/2)  od  spodaj  na  pritrdilni  vijak  na  ojnici

(Abd.  19/3).
�  Privijte  krilno  matico  (slika  20/3)  na  

pritrdilni  vijak.

Pred  začetkom  vožnje  je  treba  
preveriti  trdnost  pritrditve  vrtljivih  ojnic.

�  Vstavite  nosilec  diska  (slika  20/1),  distančnik�  Pritrdilni  vijak  (slika  19/1)  vstavite  od  
zgoraj  skozi  nosilec  (slika  19/2)  in  vlečno  uho  
(slika  19/3).

Pritrdite  jermenice  (D50)

Vlečno  uho  je  trdno  pritrjeno.

�  Priključek  trdno  privijte.

5

6

7

8

3

4

2

1Povezovalni  element:  Napenjalno  oko
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Povezovalni  element:  Napenjalno  oko

1

1

3

4

2

3

2

(Sl.  23/2)  od  zgoraj  na  pritrdilni  vijak  na  ojnici

(Abba.  22/3).

�  Vstavite  nosilec  diska  (slika  23/3),  distančnik

Pred  začetkom  vožnje  je  treba  
preveriti  trdnost  pritrditve  vrtljivih  ojnic.

�  Vzmetni  zatič  (slika  23/4)  (če  je  prisoten)  
vstavite  skozi  luknjo  pritrdilnega  vijaka  in  
skozi  matico

�  Pritrdilni  vijak  (slika  22/1)  vstavite  od  
spodaj  skozi  nosilec  (slika  22/2)  in  vlečno  uho  
(slika  22/3).

Pritrdite  jermenice  (D40)

Vlečno  uho  je  trdno  pritrjeno.

�  Priključek  trdno  privijte.

�  Privijte  krilno  matico  (slika  23/1)  na  
pritrdilni  vijak.

Vijak  za  flagello  (Abb.  23).

3

3  Zug  (D40)

1  Fl¸gelmutter
2.  nosilec 2  Abstandsh¸lse

Slika  24  Napenjalne  ušesce  D40  pritrjene

1  pritrdilni  vijak
Slika  23  Pritrdite  vlečno  uho  D40  na  vrhuSlika  22  Vlečno  uho  D40,  pritrjeno  na  zgornjem  tečaju

4  vzmetni  konektorji  (alternativa)
Podpora  za  3  diske
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7

4

6

8

2

5

3

1

21

1

3
2

�  Pravilno  pritrdite  jermenice.

�  Vstavite  pritrdilni  element
privijte  samo  v  žepe

Nepravilno  zavarovanje  vlakov

Puša  jermenic  se  lahko  poškoduje  -  
prezgodnja  obraba.

Nosilec  diska  (slika  25/3)  ni  bil  uporabljen  
kot  opora  za  jermenice,  temveč  le  
kot  nastavitev  višine.

Nepravilno  pritrjene  jermenice

Pritrdilni  vijak  (slika  26/2)  ni  zavarovan  pred  
odvijanjem  sam  po  sebi,  saj  se  krilo  prosto  
premika.

Puša  vlečnega  očesa  (slika  26/1)  se  s  silo  
zategovanja  stisne  navznoter.

nosilec  -  ne  neposredno  na  jermenice.

Povezovalni  element:  Napenjalno  oko

OBVESTILO

2  pritrdilna  vijaka /  krilca

Slika  25  Nepravilno  pritrjeno  -  pogled  od  zgoraj

1  vtičnica  jermenic
Slika  26  Nepravilno  pritrjeno  –  pogled  spodaj

1  Fl¸gelmutter
2  distančnika
Podpora  za  3  diske

Operacija  49
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Nikoli  ne  dovolite

Priklop/odklop  traktorja  na/s  prikolice  
lahko  povzroči,  da  se  vozilo  zmečka  
med  prikolico  in  traktorjem.

�

�  Po  potrebi  imejte

Te  operacije  zahtevajo  posebno  previdnost  in  
pozornost  upravljavca.

Navodila  druge  osebe

Premikanje  traktorja

�  

Prikolica  trči  v  stoječi  traktor.

�  Če  ni  dostopno,  uporabite

Pri  upravljanju  sklopke  vijaka  si  

lahko  zmečkate  roke/prste.

�  Priključite  vijačno  spojko

Ljudje  lahko

�  Izvedite  neuspešno

Lahko  si  udariš  glavo.

Bodite  še  posebej  previdni  –  brez  
prenagljenih  gibov.

Naj  se  prikolica  zažene

Ponovno  izvedite  preizkus  priklopa.  �  

Vlačilec  zapeljite  natančno  do  vlečnih  ušes  
priklopnika  –  brez  bočnega  odmika.

�  Zadnji  del  naj  bo

Naročite  se  na  sestanek  z

Napotniki  pomagajo.

Priklop  traktorja  na  priklopnik  in  odklop  
priklopnika  od  traktorja  sta  med  najnevarnejšimi  
operacijami  pri  upravljanju  priklopnika.

Dodatne  informacije  najdete  v  

priloženi  brošuri:  »BG  Information  
BGI-599  -  Varno  spenjanje  vozil«. �  Nevarno  območje  med  traktorjem  in  priklopnikom  

naj  bo  prosto.

Vijačna  spojka  je  težko  dostopna

daljinski  upravljalnik.

Z  roko  dajte  signal  (v  skladu  z  BGV-D29)  in  osebo  
postavite  v  dosegu,  ki  omogoča  vpitje  in  
vidljivost.

Pri  priklapljanju/priklapljanju  prikolice  
na  klancu  z  njenim  prevračanjem  
na  mirujoči  traktor  obstaja  smrtna  

nevarnost  za  osebo.

�  Po  potrebi  označite  razdaljo  za  približevanje  
na  tleh.

Brez  traktorja.

50  operacij

POZOR

OPOZORILO OPOZORILO

3  Priklop  prikolice  na  traktor /  odklop  prikolice  od  traktorja
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6  Nadzor

Slika  29  pnevmatski

2  vijaka

3  Ostriž

1  Krmilna  ročica 5  Elektromotor
Slika  28  električnaSlika  27  ročno

4  Kontrolni  zaslon

Poleg  tega  je  stanje  sklopke  (odprto/zaprto)  
mogoče  prikazati  s  pnevmatskim  ali  električnim  
daljinskim  prikazovalnikom  v  kabini  traktorja.Varnostni  nadzor  stanja  je  mogoče  prepoznati  po  

položaju  krmilne  ročice  in  krmilnem  zaslonu.

Zaklep  se  upravlja  izključno  ročno  z  uporabo  
krmilne  ročice.

Informacije  o  upravljanju  vijačne  
sklopke  najdete  v  navodilih  
za  uporabo  proizvajalca.

B-030B-029B-028

Možne  izvedbe  vijačnih  spojk

6

2

51

63
4

5

7

4

8

3

6

2

1Sklopka
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Pripravite  se

B-031

Sklopka3

-  Ali  se  velikosti  vlečne  sklopke  in  velikosti  
vlečnih  ušes  ujemajo?

(dovoljeno  je  največje  odstopanje  +/-  
3  stopinje)

-  Ali  lahko  vlečna  sklopka  prenese  največjo  
dovoljeno  obremenitev  prikolice?

�  Pred  prvo  priklopitvijo  preverite,  ali  je  
priklop  tovornjaka  in  priklopnika  dovoljen.

-  Ali  se  položaj  vlečne  naprave  na  priklopniku  
in  višina  pritrditve  vijačne  sklopke  ujemata,  
tako  da  je  vlečno  uho  pri  priklopu  na  ravno,  
vodoravno  površino  vodoravno?

52  Delovanje

Slika  30  Priklopna  naprava  za  prikolico
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